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N AT U R A L STO N E  ES S E N C E

Hace 150 millones de años, durante el perío-
do Jurásico, el fondo del mar estaba habitado 
por numerosos dinosaurios y caracoles, entre 
los que se encuentra la Nerinea. Millones de 
años más tarde, debido a la fosilización, po-
demos rescatar las conchas de estos molus-
cos, y presentarlos de manera sorprendente.

During the Jurassic period, 150 million years 
ago, the seabed was home to a great num-
ber of dinosaurs and snails, including the 
Nerinea.  Millions of years later, fossilization 
has allowed us to recover the shells of these 
mollusks and reveal them in surprising ways.
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El mármol Jurassic Brown proviene de una cantera 
española, situada a 800 metros sobre el nivel del mar y 
a más de 60 km de la costa. La formación sedimentaria 
hace que la explotación a cielo abierto sea complicada 
por dos razones: por un lado, los estratos tienen una 
inclinación considerable. Por otro lado, hay numerosas 
vetas. Sin embargo, los bloques extraídos son grandes 
(más de 4m3) debido a la compresión de piedras.

The Jurassic Brown marble comes from a Spanish quarry, 
located at 800 meters above sea level and more than 60 
km from the coast. The sedimentary formation makes 
the opencast mining complicated for two reasons: on one 
hand, the strata have a considerable inclination. On the 
other hand, there are numerous earth veins. Nevertheless, 
the extracted blocks are large (more than 4m3) due to the 
stones compression.

T H E  Q UA R RY

L A CA N T E R A
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Una formación sedimentaria formada por estratos con una 
concentración excepcional de fósiles de nerinea hace de esta 
cantera un lugar único en el mundo. Cada roca extraída es 
un producto escaso, diferente y exclusivo, que guarda en su 
interior vida e historia desde hace 150 millones de años: el 
producto ideal para cualquier proyecto lujoso y personalizado. 

Ú N I CA E N  E L M U N D O

U N I Q U E  I N  T H E  WO R L D

What makes this quarry unique is a sedimentary formation 
comprised of strata containing an extraordinary abundance 
of Nerinea fossils. Every extracted rock is a rare, distinctive 
and exclusive piece embedded with life and history that dates 
back 150 million years: the ideal product for bespoke luxury 
projects. 
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B E L L AS  D U R M I E N T ES

Los bloques de las diferentes canteras son extraídos 
y transportados a las instalaciones de Buñol, donde 
contamos con la tecnología más avanzada para 
transformarlos en exclusivos productos diseñados a 
medida.

Disponemos de un amplio stock de bloques de tres 
canteras en propiedad, almacenados en 2.000 m2 
y cubiertos por un pórtico grúa. Este stock está 
conectado mediante un carretón con nuestro Stone 
Atelier para su mecanizado.
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S L E E P I N G  B E AU T I ES

Once extracted from the different quarries, the 
blocks are transported to our facilities in Buñol, 
equipped with the latest technology to transform 
the stone into exclusive, customized products. 

We have a large selection of blocks in stock, which 
are sourced from three company-owned quarries 
and stored in a 2,000 m2 space with an overhead 
crane. A transfer cart moves the blocks to our Stone 
Atelier where they are machined.
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S H OW R O O M

Descubre un espacio único. Una magnífica 
oportunidad para los profesionales de conocer y 
trabajar con los materiales de Antolini. 

Con una superficie total de 2.500m2, el Showroom 
se divide en cuatro áreas: Lifestyle, Stone Library, 
Stone Gallery y Luxury Gallery.

Discover an extraordinary space. An excellent 
opportunity for professionals to get to know and 
work with Antolini materials.

Our 2,500 m2 Showroom features four areas: 
Lifestyle, Stone Library, Stone Gallery and 
Luxury Gallery.
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S H OW R O O M
LifeStyle

Ocho magníficos espacios decorados con piedra 
natural distribuidos en 600m2.

600m2 divided into eight magnificent spaces 
decorated in natural stone.
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S H OW R O O M
LifeStyle
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La Stone Library es un espacio de trabajo, una expo-
sición para ver, tocar, comparar y combinar muestras 
de 200 materiales en tres terminaciones cada uno. 
En la propia mesa de trabajo encontraremos tam-
bién muestras adicionales de Onix y Precioustone.

S H OW R O O M
Stone Library

The Stone Library is a workspace; a showroom 
where you can see, touch, compare and combine 
samples of 200 materials available in three finishes. 
At the actual workstation, you will find additional 
samples of Onyx and Precioustone.

24



S H OW R O O M
Stone Library
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S H OW R O O M
Stone Gallery

En los 1.500m2 enmoquetados de la Stone Gallery 
se exponen 150 materiales (10.000m2 de tablas) 
alojados en caballetes especiales. De este modo se 
pueden apreciar los dibujos que solo se ven con 
claridad en superficies más grandes.

The carpeted 1,500 m2 Stone Gallery displays 
over 150 materials (10,000 m2 of slabs in stock) 
on special A-frames. This makes it possible to 
appreciate the designs that can only be seen clearly 
on larger surfaces.
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S H OW R O O M
Luxury Gallery

En este exclusivo espacio se muestran las coleccio-
nes  Gemstone, Precioustone y Shellstone, además 
de una selección de objetos únicos de la colección 
privada de Antolini.

At this exclusive space you will find the Gemstone, 
Precioustone and Shellstone collections, as well as 
a selection of unique pieces from Antolini’s private 
collection.

30



Our factory is the most innovative in all of Europe 
in manufacturing natural stone products.  

We provide installation, showroom consultation, 
maintenance and photo gallery services, as well as 
customized displays and samples.

STO N E  AT E L I E R

Contamos con la fábrica más innovadora de Europa 
en la elaboración de productos de piedra natural. 

Ofrecemos servicios de instalación, asesoramiento 
en showroom, mantenimiento, stock fotografiado, 
así como expositores y muestrarios personalizados.
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Nerinea has built the most versatile factory in the 
natural stone sector, which connects to an automat-
ed warehouse that supplies the raw blocks of stone. 

The area specializing in sculptural work has a large-
scale KUKA robot to quickly and precisely chisel 
pieces up to 4 meters in size. 

The machining center carries out operations like 
cutting slabs with bridge saws or waterjet systems, 
precision drilling, exterior and interior polishing, 
plus it guarantees the highest precision in the pro-
duction of open-book panels through the use of 
overhead cameras. 

Specifically designed software minimizes human 
intervention across the entire production process, 
thus improving workplace safety and reducing the 
environmental impact by using water spray systems 
to eliminate dust.

This makes Nerinea the perfect partner for archi-
tects, interior decorators and designers for whom the 
only limit is their own imagination.

T E C N O LO G Í A T E C H N O LO GY

Nerinea ha creado la fábrica más versátil que existe 
para la producción de la piedra natural, conectada 
con un almacén automático que provee los bloques 
de piedra en bruto.

La unidad para trabajos esculturales cuenta con un 
robot KUKA de grandes dimensiones para esculpir 
de forma ágil y precisa piezas de hasta 4 metros.

La unidad de mecanizado de tableros realiza corte 
por disco o waterjet, taladrado de precisión, pulido 
exterior e interior, y garantiza la máxima precisión en 
la elaboración de libros abiertos mediante fotografía 
cenital.

Un software específico minimiza la intervención hu-
mana en todo el proceso de producción, mejorando 
la seguridad de los trabajadores y minimizando el 
impacto ambiental eliminando el polvo mediante el 
uso de herramientas con agua. 

Todo esto convierte a Nerinea en el partner ideal 
para arquitectos, interioristas y diseñadores cuyo 
único límite es su creatividad.
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S E RV I C I O S S E RV I C ES

Ofrecemos un servicio de instalación en todos los proyec-
tos. Nerinea asume la responsabilidad en todo el proceso de 
principio a fin desde la medición en obra.

We provide installation services for all projects. Nerinea 
handles the entire process from beginning to end, starting 
with on-site measurements.

Instalación Installation

Mediante la tecnología waterjet podemos cortar casi cual-
quier tipo de material. El grosor puede ser de hasta 250 
mm con relación al material tratado. Dentro de los 40 mm, 
la tolerancia del corte es del orden de 1/10 mm.

Nuestro waterjet de 5 ejes también puede realizar cortes 
inclinados en superficies irregulares.

Throught the waterjet technology we can cut almost any 
type of material. The thickness cna be up to  250 mm in 
relation to the treated material. Within the 40 mm, the tol-
erance of the cut it is of the order of 1/10 mm.

Our 5-axis waterjet can also perform inclined cuts on un-
even surfaces.

Corte por Waterjet Waterjet cut

Asesoramiento experto en el correcto uso de la piedra natu-
ral en un espacio de 2.500 m2 con ambientes, un stock de 
tablas de más de 10.000 m2 y una gran mesa de trabajo con 
muestras de 200 materiales en tres terminaciones cada uno.

Asesoramiento en Showroom

Consult our experts on the correct use of natural stone in a 
2,500 m2 space with different environments, over 10,000 
m2 of slabs in stock, and a large workstation with samples 
of 200 materials in three finishes.

Showroom consultation
36



S E RV I C I O S S E RV I C ES

Nuestro servicio profesional de mantenimiento anual se en-
carga de revisar y mantener las instalaciones realizadas para 
que se conserven en perfecto estado durante muchos años.

Mantenimiento

Our professional annual maintenance service inspects and 
cares for all the installations we do, making sure they stay 
in great shape for years to come.

Maintenance

Instrumento de alto rendimiento para explorar tanto en 
exteriores como en interiores. Gracias a su tecnología láser, 
puede reconstruir modelos sólidos 3D a partir de objetos 
con todas las formas, dimensiones y complejidad. La extre-
ma precisión en el levantamiento de puntos y superficies 
asegura una reconstrucción exacta del objeto escaneado.

Escaneado 3D robotizado.

High performance instrument suitbable to scan both out-
doors and indoors. Thanks to its laser technology, it can 
reconstruct 3D solid models starting from objects with 
every form, dimension and complexity. The extreme pre-
cision in the survey of points and surfaces assure an exact 
reconstruction of the scanned object. 

Robotized 3D scan

Acceso a fotografías en alta resolución de las 2.500 tablas 
disponibles en stock. El cliente puede visualizar cómo que-
dará su proyecto elaborando un render a partir de las foto-
grafías dimensionadas de las piedras.

Stock fotografiado

Browse high resolution photographs of the 2,500 slabs 
available in stock. See how your project will look with an 
image-based rendering using custom-sized photographs of 
the stones.

Photo gallery

Confeccionamos el expositor o muestrario con los diferen-
tes materiales y terminaciones que se adapten mejor a las 
necesidades del cliente.

Expositores y muestrarios personalizados

We put together displays or sample collections that feature 
selected materials and finishes best suited to our client’s 
specific needs.

Customized displays and  samples
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Projects by the Nerinea team. Technology, in-
house design and bespoke solutions for a wide 
range of applications, from flooring, facing 
and furniture to stairs, bathrooms, open-book 
products, backlit elements, and more.

I N S P I RA C I Ó N

I N S P I R AT I O N

Proyectos realizados por el equipo de Nerinea. 
Tecnología, diseño propio y soluciones a medida 
en aplicaciones tan diversas como pavimentos, 
revestimientos, mobiliario, lavabos, escaleras, 
elaboraciones a libro abierto, elementos 
retroiluminados...
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I N S P I R A C I Ó N

I N S P I R AT I O N
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I N S P I R A C I Ó N

I N S P I R AT I O N
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I N S P I R A C I Ó N

I N S P I R AT I O N

46



The renowned Italian brand, a global leader 
in exotic natural stone materials, is now more 
accessible than ever thanks to Nerinea.

Nerinea is the only company in Spain to exhibit, 
customize and sell Antolini products.

Esta prestigiosa marca italiana, líder mundial en 
materiales exóticos de piedra natural, está ahora 
más cerca gracias a Nerinea.

En exclusiva para España, Nerinea expone, 
transforma y comercializa los productos de 
Antolini.

A N TO L I N I
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Antolini selecciona los mejores bloques explorando 
en canteras con materiales extraordinarios de todo 
el mundo. En sus instalaciones en Verona aplica las 
más modernas tecnologías de transformación y ela-
bora tableros que distribuye a sus partners en los 5 
continentes.

Descubre las tecnologías más innovadoras aplicadas.

Antolini travels the world, searching quarries known 
for their extraordinary stone to find the finest blocks. 
At its facilities in Verona, Antolini uses cutting-edge 
processing technology to produce slabs that it then 
distributes to partners on all five continents. 

Discover the most innovative technologies used.

CA L I DA D  E 
I N N OVA C I Ó N 
A N TO L I N I

Q UA L I T Y A N D 
I N N OVAT I O N 
A N TO L I N I

50



AVP® permite trabajar las piedras más frágiles gracias a un 
proceso revolucionario que crea un efecto “al vacío” y cubre 
las imperfecciones de las superficies sin dañarlas. Este tra-
tamiento mejora el aspecto de los colores y perfecciona el 
pulido de cada tabla.

T E C N O LO G Í A
A N TO L I N I

A N TO L I N I
T E C H N O LO GY

AVP® (Antolini Vacuum Process) 
Para piedras más delicadas

Después de un proceso meticuloso, la belleza de la piedra 
natural se eleva a nuevas alturas. Cuando se vuelve trans-
lúcida, las características de las obras de arte de la Madre 
Naturaleza se realzan aún más. La piedra natural es siem-
pre el foco de atención de los ambientes; con ALLIGHT se 
transforma en una innegable pieza central.

Allight

With a revolutionary process that creates a “vacuum” effect 
and covers surface imperfections without causing damage, 
AVP® enables you to work on even the most fragile stones. 
This treatment improves colour and perfects the polish of 
each slab.

AVP® (Antolini Vacuum Process) 
For more delicate stones

Light brings new life to natural stone.After a meticulous 
process, the beauty of natural stone is elevated to new 
heights. When becoming translucent, the characteristics of 
Mother Nature’s masterpieces are further enhanced. Natu-
ral stone is always a focal point in your interior; with AL-
LIGHT it becomes the undeniable centerpiece.

Allight
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El tratamiento revolucionario sin precedentes para la pie-
dra natural. Azerocare de Antolini es el único tratamien-
to en su género que protege mármoles, ónices y cuarcitas 
blandas con acabado brillo contra las manchas y la co-
rrosión provocadas por el contacto con alimentos de base 
ácida, sin alterar el color y las propiedades específicas de 
la piedra natural. Además, Azerocare garantiza la máxima 
protección contra el agua y el aceite para evitar las manchas 
y la corrosión provocadas por aceites y sustancias grasas.

Azerocare presenta una altísima resistencia contra los rayos 
UV y posee un efecto bacteriostático sobre la superficie de 
la plancha. Azerocare es un tratamiento fácil de limpiar: 
es suficiente agua, jabón neutro y una bayeta húmeda no 
abrasiva para limpiar las superficies tratadas.

T E C N O LO G Í A
A N TO L I N I

Azerocare

Azerobact es el primer y único tratamiento para las piedras 
naturales que evita el desarrollo de bacterias y moho, favore-
ciendo un estilo de vida saludable sin la aplicación regular de 
productos químicos artificiales y agresivos. Un proceso ex-
clusivo de la compañía basado en la ionización que no afecta 
la experiencia sensorial de una pieza de Antolini, porque el 
tratamiento actúa sin alterar los colores y las características 
de la piedra natural.

Azerobact

A N TO L I N I
T E C H N O LO GY

Revolutionary and unprecedented treatment for natural 
stone. Without sacrificing or affecting the colors and char-
acteristics of natural stone, Antolini’s Azerocare treatment 
is the first ever of its kind to offer polished marbles, on-
yxes and soft quartzites full protection from etching and 
staining caused by contact with acid-based food elements.
Azerocare also provides water-repellant and oil-repellant 
protection from staining and etching caused by oil, fat, and 
greasy elements.

Azerocare is a permanent treatment that does not react 
to UV-rays. It is also a bacteriostatic treatment affecting 
the surface of the slab. Surfaces treated with Azerocare re-
main easy to clean - simply use water, neutral soap, and a 
non-abrasive cloth to wipe down surfaces without sacrific-
ing Azerocare’s protection.

Azerocare

Azerobact is the first and only treatment for natural stone 
that prevents the growth of bacteria and mold to support 
a healthy lifestyle without the regular application of harsh, 
unnatural chemicals. A proprietary process based on ioni-
zation, it does not aect the sensory experience of an Anto-
lini piece because the treatment seeps in without altering 
the colors and properties of the natural stone.

Azerobact
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Millones de años de transformaciones físico-químicas, 
han generado en la corteza terrestre minerales entre 
los cuales podemos encontrar diversas tipologías de 
piedra natural.

Over millions of years, physical-chemical transforma-
tions have produced minerals in the Earth’s crust that 
include many different types of natural stone.

P I E D R A N AT U R A L N AT U R A L STO N E

Roca sedimentaria originada por el transporte y depo-
sición de fragmentos de otras rocas como consecuencia 
de la acción del viento, el agua, el hielo o depositadas 
químicamente a partir de un fluido acuoso. Se compone 
principalmente de partículas de cuarzo unidas mediante 
compuestos basados en sílice, carbonato de calcio u 
óxido de hierro, que le aportan el color. Sus gránulos son 
apreciables a simple vista.

A sedimentary rock formed when wind, water or ice 
transports and deposits fragments of other rocks or 
chemically when minerals precipitate out of a watery 
solution. It is mostly comprised of quartz particles 
held together by silica, calcium carbonate or iron oxide 
cements, which give the stone its distinctive color. The 
grains are visible to the naked eye.

El granito es una roca plutónica, de textura granular, 
que está constituida esencialmente por cuarzo, feldes-
pato, y mica. Es la roca más abundante de la corteza 
continental y se forma en el interior de ésta, cristali-
zándose entre los 500 y 1.500 oC. Cuando las grandes 
masas se solidifican lentamente se forman uniones muy 
densas de grandes cristales hasta el punto de apreciarse 
a simple vista.

Granite is a coarse-grained intrusive igneous rock that 
mainly contains quartz, feldspar and mica. It is the most 
ubiquitous rock type in the continental crust, where it 
also originates, forming when minerals crystallize at 
500 to 1,500 degrees Celsius. When large masses of 
magma slowly solidify, they produce very dense compo-
sitions of large crystals that are visible to the naked eye.

G R A N I TO
G R A N I T E

A R E N I S CA
SA N D STO N E

Debe su nombre a su contenido en cuarzo, mayor al 
95%. Se crea por el metamorfismo de areniscas con gran 
contenido en este mineral, aunque puede presentar en 
pequeñas cantidades moscovita, ortosa o incluso granate 
y oro. Debido a su composición mineralógica es una 
roca muy dura y por tanto resistente a la meteorización. 
Algunos ejemplares se pueden confundir con mármoles, 
pero la cuarcita suele ser más translúcida, no se raya con 
acero, ni se daña con el ácido clorhídrico.

The rock is named after its high (over 95%) quartz con-
tent. It is a metamorphosed sandstone dominated by 
this particular mineral, but may present small amounts 
of muscovite, orthoclase, even garnet or gold. Due to 
its mineral composition, quartzite is a very hard rock 
and therefore resistant to weathering. Some samples 
may be confused with marble, but quartzite tends to be 
more translucent, and cannot be scratched by steel or 
damaged by hydrochloric acid.

El mármol se origina por el metamorfismo de rocas 
calizas o dolomitas. El componente básico de la mayoría 
de los mármoles es el carbonato cálcico (CO3Ca), los 
demás componentes (mica, silicatos magnésicos, óxido 
de hierro, entre otros) son los que le dan gran variedad 
de colores, además de definir sus características físicas. 
Este tipo de roca es muy compacta, y puede poseer una 
textura fibrosa, maciza o granular.

Marble originates from the metamorphism of lime-
stone or dolomite rock. The basic component of most 
marbles is calcium carbonate (CaCO3). The other 
components (mica, magnesium silicates, iron oxide, etc.) 
are responsible for the many different colors of marble, 
as well as defining its physical properties. Marble is a 
very compact rock and can have a fibrous, massive or 
granular texture.

M Á R M O L
M A R B L E

C UA R C I TA
Q UA RT Z I T E

56



El alabastro está constituido por mineral de yeso 
(sulfato cálcico y moléculas de agua). Su aspecto es 
compacto, de estructura cristalina constituida por 
diminutos cristales de yeso (<0,1mm) y aspecto 
translúcido. Sus venas forman anillos concéntricos y 
están compuestas de cristales de yeso de tamaños y 
texturas diferentes al resto de la roca, pudiendo contener 
arcillas, óxidos o sulfuros de hierro, cuarzo, calcita… que 
le aportan tonalidades diferentes.

Alabaster contains the mineral gypsum (classic sulfate 
and water molecules). Compact and translucent 
in appearance, alabaster has a crystalline structure 
comprised of tiny gypsum crystals (<0.1 mm). The 
veins form concentric rings and are made up of gypsum 
crystals that differ from the rest of the rock in terms of 
size and texture. They may contain clays, iron oxides or 
sulfides, quartz, calcite, etc., which give alabaster a range 
of different hues.

El ónix u ónice se forma por la acumulación de gases 
volcánicos. Se compone principalmente de calcedonia 
(SiO2) formando capas dispuestas en planos paralelos 
que varían en color y opacidad, con un rango que va 
desde el translúcido al opaco. Es considerada como una 
variedad de ágata, piedra semipreciosa.

Onyx is produced by an accumulation of volcanic 
gases. It mainly consists of chalcedony (SiO2) layered 
in parallel bands that vary in color and opacity, ranging 
from translucent to opaque. Onyx is considered a variety 
of agate, a semiprecious stone.

Roca sedimentaria compuesta mayoritariamente por 
carbonato de calcio (CaCO3), generalmente calcita. 
También puede contener pequeñas cantidades de arcilla, 
siderita o cuarzo.

El origen de este tipo de roca puede ser de agua 
dulce o de origen marino, y componerse de material 
químicamente precipitado orgánico o detrítico. La 
mayoría de las calizas se forman en aguas profundas y 
las condiciones de turbulencia o ambientes tranquilos se 
reflejan en el soporte de sus granos.

A sedimentary rock consisting primarily of calcium 
carbonate (CaCO3), usually calcite. It may also contain 
small amounts of clay, siderite or quartz.

Limestone can form in freshwater or marine 
environments and may consist of chemically 
precipitated biogenic or detrital material. Most 
limestones form in deep water, and the conditions—
turbulent or calm—are reflected in the granular support 
structure.

CA L I Z A
L I M ESTO N E

Ó N I X
O N Y X

A L A BAST R O
A L A BAST E R

La pizarra una roca metamórfica, de grano muy fino y 
uniforme, que procede de la compactación de la lutita. 
Posee como característica principal una foliación interna 
muy marcada. Además esta roca tiene la particularidad 
de fracturarse en superficies planas, lisas y paralelas. 
El color de esta roca depende de sus constituyentes 
minerales, pero varía entre negro azulado, gris, verde, 
rojizo o morado entre otros.

Slate is a metamorphic rock with very fine, uniform 
grain, which derives from compacted shale or 
mudstone. Slate is largely defined by its pronounced 
internal foliation. Furthermore, the rock has the 
distinctive property of breaking into flat, smooth, 
parallel surfaces. The color of slate is determined by its 
mineral makeup and can vary from blueish black and 
grey to green, reddish, purple and other hues. 

El travertino es una roca sedimentaria formada por 
depósitos de carbonato de calcio procedentes de aguas 
termales o cuevas de piedra caliza. Es característica su 
estructura estratificada producida por la evasión del 
dióxido de carbono presente en los restos orgánicos 
atrapados entre los sedimentos.

Travertine is a sedimentary rock formed by calcium 
carbonate deposits that originate in hot springs or 
limestone caves. Its distinctive stratified structure is 
the result of carbon dioxide released by organic matter 
trapped between the sedimentary layers. 

T R AV E RT I N O
T R AV E RT I N E

P I Z A R R A
S L AT E  STO N E
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T E R M I N A C I O N ES F I N I S H ES
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4
I R I S H  G R E E N 
R i v e n

Algunas terminaciones no están disponibles en 
todos los materiales debido a sus características 
inherentes.

Some finishes are not available on all materials 
due to their inherent charecteristics. 

G R A N I TO
G R A N I T E

2

3

4

5

1

3
B R OW N  C H O C O L AT E 
R i v e n

5
B R OW N  C H O C O L AT E 
F l a m e d

1
B R OW N  C H O C O L AT E 
Po l i s h e d

2
B R OW N  C H O C O L AT E 
L e t h e r

4
B R OW N  C H O C O L AT E 
H yd ro
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A collection of marbles, granites, onyxes, 
travertines and limestones from around the globe.

Antolini is the exclusive international distributor 
of these materials.

Colección de mármoles, granitos, ónices, 
travertinos y piedras calizas provenientes de todo 
el mundo.

Estos materiales son distribuidos en exclusiva por 
Antolini a nivel mundial.

A N TO L I N I
Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

W H I T E  S U P E R

A N TO L I N I
Exclusive Collection

W H I T E  S U P E R 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

TA J  M A H A L 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

N A I CA Q UA RT Z 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

B I A N C O  L ASA V E N A O R O 
M á r m o l  M a r b l e

B I A N C O  L ASA M A C C H I A V E C C H I A 
M á r m o l  M a r b l e

B I A N C O  L ASA FA N TAST I C O 
M á r m o l  M a r b l e

A N TO L I N I

P E R SA AVO R I O 
G ra n i to  G ra n i t e

A L P I N U S 
G ra n i to  G ra n i t e

FA N TAST I C  W H I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

C O RT E C C I A

A N TO L I N I

P E R S I A N  W H I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

C O RT E C C I A 
M á r m o l  M a r b l e

M O N TA N A TAU P E 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

G O L D E N  B E A C H 
G ra n i to  G ra n i t e

PATA G O N I A 
G ra n i to  G ra n i t e

P E R S I A N  T R E AS U R E 
G ra n i to  G ra n i t e

A N TO L I N I

B R È C H E  D E  V E N D Ô M E 
M á r m o l  M a r b l e

B R E C C I A P O N T I F I C I A 
M á r m o l  M a r b l e

D I AS P R O  D E  S I C I L I A 
M á r m o l  M a r b l e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

B R OW N  C H O C O L AT E

A N TO L I N I

A L H A M B R A B R OW N 
M á r m o l  M a r b l e

F U S I O N  WOW 
O R I G I N A L “ M U LT I C O LO R ” 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

B R OW N  C H O C O L AT E 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

J U R AS S I C  B R OW N  E X T R A

A N TO L I N I

J U R AS S I C  B R OW N  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

S E Q U O I A B R OW N 
M á r m o l  M a r b l e

J U R AS S I C  B R OW N  C L AS S I C 
M á r m o l  M a r b l e

Exclusive Collection
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M A G I C  B R OW N  C C  Y V C

E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials.

CC (Cross Cut) y VC (Vein Cut) 
indican que un mismo material 
está disponible en dos opciones de 
corte distintas, paralelo a la veta y 
perpendicular a la veta.

CC (Cross Cut) and VC (Vein Cut) 
indicate that the same material is 
available in two different cuts, either 
“with the vein” or “against the vein.”

A N TO L I N I

M A G I C  B R OW N  C C 
M á r m o l  M a r b l e

M A G I C  B R OW N  V C 
M á r m o l  M a r b l e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

SA N DA LU S  C C

A N TO L I N I

SA N DA LU S  C C 
M á r m o l  M a r b l e

SA N DA LU S  V C 
M á r m o l  M a r b l e

Exclusive Collection

CC (Cross Cut) y VC (Vein Cut) 
indican que un mismo material 
está disponible en dos opciones de 
corte distintas, paralelo a la veta y 
perpendicular a la veta.

CC (Cross Cut) and VC (Vein Cut) 
indicate that the same material is 
available in two different cuts, either 
“with the vein” or “against the vein.”
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

F U S I O N  WOW O R I G I N A L DA R K 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

C O P P E R  D U N E 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

E L E G A N T B R OW N 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

A N TO L I N I

F U S I O N  WOW O R I G I N A L L I G H T 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

I R I S H  G R E E N 
M á r m o l  M a r b l e

A M A ZO N I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

CA L C I T E  A Z U L E X T R A

A N TO L I N I

CA L C I T E  A Z U L E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

CA L C I T E  CA R A I B I CA E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

A Z U L M A CAU BAS 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

E X P LO S I O N  B LU E

A N TO L I N I

E X P LO S I O N  B LU E 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

Q UA RT Z I T E  M I C H E L A N G E LO 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

Q UA RT Z I T E  C I E LO 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

CA L A CAT TA C I E LO

A N TO L I N I

CA L A CAT TA C I E LO 
M á r m o l  M a r b l e

A L AS K A W H I T E  O R I G I N A L 
G ra n i to  G ra n i t e

I N V I S I B L E  G R E Y 
M á r m o l  M a r b l e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

I N V I S I B L E  B LU E

A N TO L I N I

I N V I S I B L E  B LU E 
M á r m o l  M a r b l e

I N V I S I B L E  G R E Y G O L D 
M á r m o l  M a r b l e

K A I R U S 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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E X C LU S I V E

Estos materiales son distribuidos en 
exclusiva por Antolini a nivel mundial.

Antolini is the exclusive international 
distributor of these materials. 

B L A C K FA N TASY 
G ra n i to  G ra n i t e

KO S M U S  A 
G ra n i to  G ra n i t e

DA L M ATA 
M á r m o l  M a r b l e

A N TO L I N I

B L A C K C O S M I C 
G ra n i to  G ra n i t e

M A G M A B L A C K 
G ra n i to  G ra n i t e

N E G R ES C O 
G ra n i to  G ra n i t e

Exclusive Collection
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A collection of marbles, granites, onyxes, 
travertines and limestones from around the globe, 
some of which are genuine worldwide exclusives.

Colección de mármoles, granitos, ónices, 
travertinos y piedras calizas provenientes de todo el 
mundo, algunos, auténticas exclusivas mundiales.

A N TO L I N I
Natural Stone Collection
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1 0

1 3

1 1

1 4

1 6

1 5

17

1 2

4
S T A T U A R I E T T O  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

3
G R E Y L A C 
M á r m o l  M a r b l e

6
O N I C E  B I A N C O 
Ó n i x  O n y x

4

5

6

5
B I A N C O  C A R R A R A 
M á r m o l  M a r b l e 7

8

9

2
C U A R Z O  B L A N C O 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1
C A L A C A T T A  W O W 
M á r m o l  M a r b l e

1

2

3

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

1 8

1 0
B I A N C O  L ASA V E N A O R O 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
B I A N C O  L ASA M A C C H I A V E C C H I A 
M á r m o l  M a r b l e

1 1
B I A N C O  L ASA FA N TAST I C O 
M á r m o l  M a r b l e

1 6
TA J  M A H A L 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 8
W H I T E  T O R R O N C I N O 
G r a n i t o  G r a n i t e

17
B I A N C O  A N T I C O 
G ra n i to  G ra n i t e

8
A F Y O N  “ W H I T E ”  S E L E C T E D 
M á r m o l  M a r b l e

9
C A L C I T E  B I A N C A  “ E X T R A ” 
M á r m o l  M a r b l e

7
M Y S T E R Y  W H I T E 
M á r m o l  M a r b l e

1 4
W H I T E  S U P E R 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 5
N A I CA Q UA RT Z 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 3
C A L A C A T T A  D O  B R A S I L 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

94



O N I C E  B I A N C O
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A N TO L I N I
Natural Stone Collection

7
A L P I N U S 
G ra n i to  G ra n i t e

8
B I A N C O  A C Q U A M A R I N A 
M á r m o l  M a r b l e

4
B I A N C O  G I O I A  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

1
C A L A C A T T A  C O V E L A N O 
M á r m o l  M a r b l e

3
S T A T U A R I O  “ S U P E R  E X T R A ” 
M á r m o l  M a r b l e

2
C A L A C A T T A  B I A N C O 
M á r m o l  M a r b l e

4

5

6

8

9

1

2

3

7

5
FA N TAST I C  W H I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

6
W H I T E  B E AU T Y 
M á r m o l  M a r b l e

9
L U M I X  “ A ” 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 0
ST R I ATO  E L E G A N T E 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
AVO R I O  S E G ESTA 
M á r m o l  M a r b l e

1 1
T R AV E RT I N O  A L A BAST R I N O 
T rav e r t i n o  T rav e r t i n e

1 6
O N I C E  A R C O  I R I S  “ E X T R A ”  C C 
Ó n i x  O ny x

1 3
P E R SA AVO R I O 
G ra n i to  G ra n i t e

17
D O L C E  V I TA 
M á r m o l  M a r b l e

1 5
CA F É  O L É 
M á r m o l  M a r b l e

1 4
J U R A B E I G E 
C a l i z a  L i m e s to n e1 0

1 3

1 1

1 4

1 5

1 6

17

1 298



A N TO L I N I

4

1 1

5

6

1 3

7

1 4

1

8

2

9

3

1 0

4
AVA L A N C H E  C C 
M á r m o l  M a r b l e

5
O N I C E  O N DA V C 
Ó n i x  O ny x

6
C O RT E C C I A 
M á r m o l  M a r b l e

7
C R E M A C I E LO 
M á r m o l  M a r b l e

2
C R E M A E M P E R A D O R 
M á r m o l  M a r b l e

3
O N I C E  I VO RY E X T R A 
Ó n i x  O ny x

1
S E R P E G G I A N T E  AVO R I O 
M á r m o l  M a r b l e

8
PATA G O N I A 
G ra n i to  G ra n i t e

1 1
T E M P TAT I O N 
G ra n i to  G ra n i t e

1 0
T R AV E RT I N O  C L AS S I C O  R O M A N O 
T rav e r t i n o  T rav e r t i n e

9
P E R S I A N  W H I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

1 4
M O N TA N A TAU P E 
G ra n i to  G ra n i t e

1 3
P E R S I A N  T R E AS U R E 
G ra n i to  G ra n i t e

1 2
O N I C E  V E L LU TO  V C 
Ó n i x  O ny x

1 2

Natural Stone Collection
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T E M P TAT I O N
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8  
VA N  G O G H 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 0
G O L D E N  C O B R A 
M á r m o l  M a r b l e

9
A L A BAST R O  E G I Z I A N O 
A l a b a s t ro  A l a b a s t e r

4
T R AV E RT I N O  G I A L LO  P E R S I A N O 
T rav e r t i n o  T rav e r t i n e

5
T R AV E RT I N O  G I A L LO  T U R C O  C C 
T rav e r t i n o  T rav e r t i n e

4

5

6
STA L AT T I T E  ST R I ATA 
Ó n i x  O ny x

7
P I C T U R E  STO N E  V C 
G ra n i to  G ra n i t e

1 1
G I A L LO  S I E N A 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
D I J O N  DA R K 
C a l i z a  L i m e s to n e

6

7

1
LU X U R I A 
M á r m o l  M a r b l e

3
O N I C E  M I E L E 
Ó n i x  O ny x

2
T E A K WO O D 
M á r m o l  M a r b l e

1

2

3

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

8

9

1 1

1 3

1 2

1 4

1 0

1 3
G O L D E N  B E A C H 
G ra n i to  G ra n i t e

1 4
B R È C H E  D E  V E N D Ô M E 
M á r m o l  M a r b l e
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O N I C E  FA N TAST I C O
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1 4
C I P O L L I N O  O N D U L ATO  R O S S O 
M á r m o l  M a r b l e

1 5
S U P E R L I L A C 
M á r m o l  M a r b l e6

R O U G E  A N T I Q U E 
M á r m o l  M a r b l e

8
R E D  M A L I B Ú 
G ra n i to  G ra n i t e

7
F U S I O N  R E D 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

9
O N I C E  FA N T Á ST I C O  V C 
Ó n i x  O ny x

1 6
C O N F U S I O N  L I G H T 
M á r m o l  M a r b l e

1 3
L ES  Q UAT R E  SA I S O N S 
M á r m o l  M a r b l e

1 2

1 3

1 4

1 6

1 5

17

6

7

8

1

2

3

4

5

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

1 0
B R E C C I A P O N T I F I C I A 
M á r m o l  M a r b l e

1 1
D I AS P R O  D E  S I C I L I A 
M á r m o l  M a r b l e

17
F U S I O N  WOW O R I G I N A L 
M U LT I C O LO R 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

3

1
R O SA E G EO 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
E G EO  O N D U L ATO 
M á r m o l  M a r b l e

2
O N I C E  P I N K E X T R A 
Ó n i x  O ny x

Q UA R ZO  R O SA  
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

4
T R AV E RT I N O  R O S S O  P E R S I A N O  
T rav e r t i n e  T rav e r t i n e

5
R E D  J A S P E R 
Cuarc i t a  Quar t z i t e

9

1 1

1 0
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4
O N I C E  B R OW N  V C 
Ó n i x  O ny x

5
STA L AT T I T E  B R OW N 
Ó n i x  O ny x

1
S P I D E R M A N  C L AS S I C 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

3
WO N D E R  O N Y X 
Ó n i x  O ny x

2
STO N E WO O D 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1

2

3

4

5

6

6
B R O N Z E  A M A N I 
M á r m o l  M a r b l e

8

9

7

1 2
A L H A M B R A B R OW N 
M á r m o l  M a r b l e

7
B R OW N  C H O C O L AT E 
G ra n i to  G ra n i t e

8
M A G I C  B R OW N  C C 
M á r m o l  M a r b l e

9
M A G I C  B R OW N  V C 
M á r m o l  M a r b l e

1 3

1 4

1 5

1 0

1 1

1 2

1 6

17

1 0
J U R AS S I C  B R OW N  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

17
B R OW N STO N E 
M á r m o l  M a r b l e

1 1
J U R AS S I C  B R OW N  C L AS S I C 
M á r m o l  M a r b l e

1 4
SA N DA LU S  C C 
M á r m o l  M a r b l e

1 6
SA N DA LU S  V C 
M á r m o l  M a r b l e

1 5
C O P P E R  D U N E 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 3
S E Q U O I A B R OW N 
M á r m o l  M a r b l e

A N TO L I N I
Natural Stone Collection
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CA P P U C C I N O  V C
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9
WASA B I 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 1
C O STA S M E R A L DA 
G ra n i to  G ra n i t e

1 0
Q UA RT Z I T E  A Q UA 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 4
O N I C E  V E R D E  P E R S I A N O  TO P V C 
Ó n i x  O ny x

1 2
T U R Q U O I S E 
M á r m o l  M a r b l e

1 3
C I P O L L I N O  O N D U L ATO  V E R D E  V C 
M á r m o l  M a r b l e

1 5
V E R D E  I S S O R I E 
M á r m o l  M a r b l e

1 2

1 3

1 4

1 5

9

1 0

1 1

2
SA H A R A B R OW N  V C 
M á r m o l  M a r b l e

5
CA P P U C C I N O  V C 
M á r m o l  M a r b l e

6
N E W SA I N T L AU R E N T  
M á r m o l  M a r b l e

4

5

6

7
S I LV E R  B R OW N  WAV E 
M á r m o l  M a r b l e

8
B R OW N  A N T I Q U E  M A R R Ó N  C O H I BA 
G ra n i to  G ra n i to

7

8

1
E M P E R A D O R  DA R K 
M á r m o l  M a r b l e

4
CA P P U C C I N O  C C 
M á r m o l  M a r b l e

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

3
E L E G A N T B R OW N
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1

2

3

114



S I LV E R  B R OW N  WAV E
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A N TO L I N I
Natural Stone Collection

1
F U S I O N  WOW O R I G I N A L L I G H T 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

2
I R I S H  G R E E N 
M á r m o l  M a r b l e

3
A M A ZO N I T E 
G ra n i to  G ra n i t e

1 3
CA L C I T E  A Z U L E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

9
CA L C I T E  CA R A I B I CA E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
A Z U L M A CAU BAS 
G ra n i to  G ra n i t e

1 1
Q UA RT Z I T E  M I C H E L A N G E LO 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 0
Q UA RT Z I T E  C I E LO 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

4
V E R D E  ST.  D E N I S 
M á r m o l  M a r b l e

5
G O L D E N  L I G H T N I N G 
G ra n i to  G ra n i t e

7
V E R D E  AS S O LU TO 
M á r m o l  M a r b l e

6
V E R D E  B O R G O G N A 
G ra n i to  G ra n i t e

8
E M E R A L D  Q UA RT Z I T E  DA R K 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 4
A Z U L E G EO 
M á r m o l  M a r b l e

2

1  

3

7

8

9

1 0

1 1

1 2

1 3

1 4

4

5

6118



CA L C I T E  A Z U L E X T R A
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6
SA N DY B LU E  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

1
B LU E  STO N E 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

2
A Z U L BA H Í A 
G ra n i to  G ra n i t e

1 6
G R I G I O  E L E G A N T E  
M á r m o l  M a r b l e

1 3
A M A Z I N G  G R E Y 
M á r m o l  M a r b l e

3
L A P I S  B LU E  E X T R A 
G ra n i to  G ra n i t e

4
L A B R A D O R I T E  L E M U R I A N 
G ra n i to  G ra n i t e

7
S O DA L I T E  B LU E  E X T R A 
G ra n i to  G ra n i t e

3

4

5

1 2

1 1

1 3

6

7

1

2

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

1 4
ST R I ATO  O L Í M P I C O 
M á r m o l  M a r b l e

1 2
J U R A G R E Y 
C a l i z a  L i m e s to n e

1 4

1 5

1 6

5
E X P LO S I O N  B LU E 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 1
A L AS K A W H I T E  O R I G I N A L 
G ra n i to  G ra n i t e

1 5
S I LV E R  G R E Y 
G ra n i to  G ra n i t e

1 0
I N V I S I B L E  B LU E 
M á r m o l  M a r b l e

9
I N V I S I B L E  G R E Y G O L D 
M á r m o l  M a r b l e

9

1 0

8

8
I N V I S I B L E  G R E Y 
M á r m o l  M a r b l e
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3
B O H E M I A N  G R E Y 
M á r m o l  M a r b l e

1
C O N F U S I O N  DA R K 
M á r m o l  M a r b l e  

5

4

6

9
G R E Y STO N E 
M á r m o l  M a r b l e

5
S E R P E G G I A N T E  G R I G I O 
M á r m o l  M a r b l e

7

8

9

1
D O R I A N  G R E Y 
M á r m o l  M a r b l e

3
I L LU S I O N 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

2
BA R D I G L I O  I M P E R I A L E 
M á r m o l  M a r b l e

1

2

3

A N TO L I N I
Natural Stone Collection

8
K A I R U S 
G ra n i to  G ra n i t e

6
A R A B ES CATO  O R O B I C O  G R I G I O 
M á r m o l  M a r b l e

4
G R I S  D E  SAVO I E 
M á r m o l  M a r b l e

4
G R E Y S OA P STO N E 
M á r m o l  M a r b l e

7
DA L M ATA 
M á r m o l  M a r b l e

7
CA L A CAT TA C I E LO 
M á r m o l  M a r b l e

6
S H E L L R E E F B L A C K 
M á r m o l  M a r b l e

8
M E Z Z A N OT T E 
M á r m o l  M a r b l e

5
H E M AT I T E  B L A C K 
M á r m o l  M a r b l e

2
F U S I O N  WOW O R I G I N A L DA R K 
C u a r c i t a  Q u a r t z i t e

1 3

1 4

1 5

1 0

1 1

1 2

1 6

17
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A N TO L I N I
Natural Stone Collection

1 2
N E R O  M A R Q U I N A 
M á r m o l  M a r b l e

1 3
V I A L AT T E A 
G ra n i to  G ra n i t e

1 4
SA H A R A N O I R 
M á r m o l  M a r b l e

1 5
A R D ES I A N  B L A C K 
P i z a r ra  S l a t e  S to n e

1 6
V I R G I N I A B L A C K 
G ra n i to  G ra n i t e

17
A M E R I CA N  B L A C K 
G ra n i to  G ra n i t e

9  
LU N D H S  AU R O R A 
G ra n i to  G ra n i t e

1 0
P O RT B L A C K 
M á r m o l  M a r b l e

1 1
P O RTO R O  S U P E R  E X T R A 
M á r m o l  M a r b l e

6
S P E C T R O L I T E  B LU E 
G ra n i t e  G ra n i t e

5
M A G I C  B L A C K 
M á r m o l  M a r b l e

4
M AT R I X  3 D 
G ra n i t e  G ra n i t e

7
B L A C K FA N TASY 
G ra n i to  G ra n i t e

8
KO S M U S  A 
G ra n i to  G ra n i t e

3
B L A C K C O S M I C 
G ra n i to  G ra n i t e

2
M A G M A B L A C K 
G ra n i to  G ra n i t e

1
N E G R ES C O 
G ra n i to  G ra n i t e

1 2

1 3

1 4

1 5

1 6

17

9

1 0

1 1

4

5

8

7

6

 1

2

3
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Collection of materials crafted in a variety of 
original surface textures.

Colección de materiales desarrollados mediante la 
creación de texturas originales en sus superficies.

A N TO L I N I
Texture + Collection
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ST R ATO S  D ES I G N 
B R OW N  A N T I Q U E  C O H I BA

4

5

6

7

8

1

2

3

4
ST R I ATO  D ES I G N 
N E R O  AS S O LU TO  M E M O R I A L

3
ST R I ATO  D ES I G N 
A N T R A C I T E

5
ST R ATO S  D ES I G N 
Q UA RT Z I T E  B R OW N

6
ST R ATO S  D ES I G N 
Q UA RT Z I T E  C H O C O L AT E

2
ST R I ATO  D ES I G N 
L I M ESTO N E  P E R S I A N O

1
ST R I ATO  D ES I G N 
P E R L ATO  E U R O PA

7
ST R ATO S  D ES I G N 
B R OW N  A N T I Q U E

8
ST R ATO S  D ES I G N 
N E R O  AS S O LU TO

A N TO L I N I
Texture + Collection
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A N TO L I N I
Texture + Collection

3
L I N E N 
B R OW N  C H O C O L AT E

4
L I N E N 
N E R O  AS S O LU TO

3

4

7
S E TA 
Q UA RT Z I T E  C H O C O L AT E

6
S E TA 
M AT R I X  3 D

5

6

5
S E TA 
B L A C K L I M ESTO N E

2
L I N E N  D ES I G N 
Q UA RT Z I T E  S I LV E R

8
S E TA 
N E R O  AS S O LU TO

1

1 2

7

8

9
PA P I R U S 
L AVASTO N E

1 1
PA P I R U S 
Q UA RT Z I T E  C H O C O L AT E

1 2
PA P I R U S 
B L A C K L I M ESTO N E

1 0
PA P I R U S 
B R OW N  C H O C O L AT E

9

1 0

1 1

1
L I N E N  D ES I G N 
SA B B I A

2



Exclusive natural stone applications created 
through original surface treatments and designs.

Elaboraciones exclusivas aplicadas a las piedras 
naturales mediante estructuras y diseños originales 
sobre las superficies.

A N TO L I N I
Natura Collection
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A N TO L I N I
Natura Collection

1 1

1 2

1 3

1 4

1 5

8

9

1 0

4

5

6

7

8
M A N G R OV E  D ES I G N  N E R O  AS S O LU TO 
Lu c i d o  Po l i s h e d

1 1
Z E B R A +  D ES I G N  I M PA L A B L A C K 
Lu c i d o  Po l i s h e d

3
S P I Z ZO  D ES I G N  LU N D H S  A N T I Q U E 
L e t h e r

1 0
F L A M I N G O  D ES I G N  V E R D E  B O R G O G N A 
Lu c i d o  Po l i s h e d

1 3
OA K D ES I G N  A R D ES I A B L A C K 
L e t h e r

1 5
S P I D E R  D ES I G N  A R D ES I A B L A C K 
L e t h e r

7
L EO PA R D  J U N G L E  B L A C K 
Lu c i d o  Po l i s h e d

5
AVATA D ES I G N  LU N D H S  A N T I Q U E 
L ev i g a to  H o n e d

2
SAVA N A D ES I G N  Q UA RT Z I T E  B R OW N 
Lu c i d o  Po l i s h e d

9
M A G N O L I A D ES I G N  L AVASTO N E 
L ev i g a to  H o n e d

1 2
FO R EST D ES I G N  G R E Y S OA P STO N E 
L ev i g a to  H o n e d

1 4
F I N G E R P R I N T D ES I G N  N E R O  AS S O LU TO 
L ev i g a to  H o n e d

6
A F R I CA D ES I G N  Q UA RT Z I T E  B R OW N 
L ev i g a to  H o n e d

4
A L I  D ES I G N  LU N D H S  A N T I Q U E 
L e t h e r

1

2

3

1
V E N I C E  +  ST R I ATO  D ES I G N  Q UA RT Z I T E  S I LV E R 
Lu c i d o  Po l i s h e d
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C R O C O  D ES I G N  N E R O  AS S O LU TO  “ M ”

138



2
C R O C O  D ES I G N  N E R O  AS S O LU TO  “ M ” 
Lu c i d o  Po l i s h e d

A N TO L I N I
Natura Collection

3

4

5

6

7

1

2

3
CA M O U F L A G E  D ES I G N  V E R D E  B O R G O G N A 
L ev i g a to  H o n e d

5
L Í N E A S I LV E R  B I A N C O P U R O 
Lu c i d o  Po l i s h e d

7
WAV E  S I LV E R   B I A N C O P U R O 
Lu c i d o  Po l i s h e d

1
S E A G R AS S  D ES I G N  A R D ES I A B L A C K 
L e t h e r

4
L Í N E A G O L D  N E R O  AS S O LU TO  “ M ” 
Lu c i d o  Po l i s h e d

6
WAV E  G O L D  N E R O  AS S O LU TO  “ M ” 
Lu c i d o  Po l i s h e d

WAV E  D ES I G N  S I LV E R  -  G O L D
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OA K D ES I G N  L I M ESTO N E  P E R S I A N O

142



OA K D ES I G N  L I M ESTO N E  P E R S I A N O
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S E A G R AS S  L I M ESTO N E  P E R S I A N O

146



Collection of materials evoking the geometric 
pattern of parquet through block-like 
arrangements of natural stone.

Colección de materiales que evocan las geometrías 
del parquet mediante una disposición a listones de 
la piedra natural.

A N TO L I N I
Woodstone Collection

148



A N TO L I N I
Woodstone Collection

5

6

6
ST R I ATO  E L E G A N T E  V C

5
S E R P E G G I A N T E  AVO R I O

7

8

9

9
S I LV E R  WAV E

8
S E Q U O I A B R OW N

7
M A G I C  B R OW N  V C

3

4

2

1

2
E L E G A N T B R OW N

4
S E R P E G I A N T E  AVO R I O

3
C RYSTA L B L A C K

1
M A G I C  B R OW N  V C

W E WO O D H E R R I N G B O N E

36 x 12 cm planks. 
12 x 12 cm squares. 
Bevelled on all 4 sides. 
1.2 or 1.8 cm thickness.

Listones de 36 x 12 cm.
Cuadrados de 12 x 12 cm.
Biselado por los 4 lados.
Espesores de 1,2 ó 1,8 cm.

60 x 12 cm planks. 
Bevelled on all 4 sides. 
1.2 or 1.8 cm thickness.

Listones de 60 x 12 cm.
Biselado por los 4 lados.
Espesores de 1,2 ó 1,8 cm.
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A N TO L I N I
Woodstone Collection

CA P P U C I N O  F R E E WO O D

1

2

4

5

6

3

3
CA P P U C C I N O  V C

4
E L E G A N T B R OW N

6
E R A M O SA B L A C K

5
S E R P E G G I A N T E  G R I G I O

2
ST R I ATO  E L E G A N T E  V C

1
S E R P E G G I A N T E  AVO R I O

F R E E WO O D

12 cm wide planks. 
Minimum lenght 50 cm, 
maximum lenght 100 cm. 
Bevelled on the long sides. 
1.2 or 1.8 cm thickness.

Listones de 12 cm de ancho. 
Longitud mínima de 50 cm, 
longitud máxima de 100 cm. 
Biselado en los lados largos. 
Espesores de 1,2 ó 1,8 cm. 
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A N TO L I N I
Precioustone Collection

Collection of materials crafted with over 100 
varieties of precious and select stones (amethyst, 
quartz, jasper and agate). These stones, particularly 
the translucent varieties that can be backlit, allow 
for the design of fascinating spaces.

Colección de materiales desarrollados mediante 
la utilización de más de 100 variedades de gemas 
preciosas y seleccionadas (amatistas, cuarzos, jaspes 
y ágatas). Estas piedras, en particular las variedades 
traslúcidas que se pueden retroiluminar, permiten 
crear interesantes ambientes.
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A N TO L I N I
Precioustone Collection

4

5

6

7

8

1

2

3

1
C RYSTA L Q UA RT Z

3
S M O K Y Q UA RT Z  DA R K

4
R O S E  Q UA RT Z

6
A G ATA ST R I ATA B LU E

1 2

1 3

1 4

1 2
B LU E  A G AT E

1 3
W I L D  A G AT E  DA R K

1 4
W I L D  A G AT E  B L A C K

5
B LU E  Q UA RT Z

7
B L A C K A G AT E

8
C RYSTA L A G AT E  B L A C K2

S M O K Y Q UA RT Z  L I G H T

1 6

17

1 5

1 6
A G ATO N A

1 5
C RYSTA L A G AT E  V I O L A

17
R OYA L G R E Y A G AT E

9

1 0

1 1

1 1
W I L D  A G AT E  L I G H T

1 0
CA R N E L I A N  B R OW N

9
C RYSTA L A G AT E  E X T R A
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S M O K Y Q UA RT Z  L I G H T
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A N TO L I N I
Precioustone Collection

1 1

1 0

1 2

1 4

1 3

1 5

8

9

3

4

5

6

1

2

8
R E T R O  B L A C K P LU S

1 0
T I G E R  E Y E  G O L D

9
S E P TA R I A 1 4

W I L D  T I G E R  E Y E  B LU E

1 2
B L A C K P E T R I F I E D  WO O D

1 1
W I L D  T I G E R  E Y E  G O L D

1 3
T I G E R  E Y E  B LU E

1 5
B L A C K JAS P E R

6
R E D  JAS P E R  A F R I CA N O

5
A N G E L JAS P E R

3
A PAT I T E  A Z U L B LU E

4
I C E  B LU E  CA L C I T E

1
E M E R A L D  F LU O R I T E

2 
A M E T H YST E X T R A
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A N TO L I N I
Shellstone Collection

Patiently handcrafted in different sizes and beauti-
ful mosaic patterns and iridiscent shapes, it is truly 
a marvelous accomplishment by Antolini, that can 
only be executed with the finest materials and unri-
valed craftmanship.

When placed together, each design creates a unique, 
kaleidoscopic spectacle that evokes a sense of won-
der, that is only matched by the shimmering, oce-
anic depths.

The Shellstone Collection is the embodiment of 
refinement and captures a fraction of the beauty of 
oceanic life. When applied it will immediatly enrich 
its sourrondings with unparalleled, enchanting op-
tical effects and emotion.

Fabricados a mano pacientemente en diferentes 
tamaños y hermosos patrones de mosaico y formas 
iridiscentes, es realmente un logro maravilloso de 
Antolini, que sólo se puede ejecutar con los mejores 
materiales y artesanía incomparable.

Cuando se colocan juntos, cada diseño crea un es-
pectáculo único, caleidoscópico que evoca una sen-
sación de asombro, que sólo es igualada por las pro-
fundidades oceánicas brillantes.

La colección Shellstone es la encarnación del refi-
namiento y captura una fracción de la belleza de la 
vida oceánica. Cuando se aplica, enriquecerá inme-
diatamente sus sourrondings con efectos ópticos y 
emoción incomparables y encantadores.
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A N TO L I N I
Shellstone Collection

1 3

1 4

1 5

17

1 6

1 8

1 0

1 1

1 2

5

4

6

7

8

9

1

2

3

8
G O L D E N  M OT H E R  O F P E A R L 
L A R G E  B R I C K

7
G O L D E N  M OT H E R  O F P E A R L 
S M A L L B R I C K

1 4
B R OW N  M OT H E R  O F P E A R L 
L A R G E  B R I C K

1 3
B R OW N  M OT H E R  O F P E A R L 
S M A L L B R I C K

1 5
B R OW N  M OT H E R  O F P E A R L 
3 D

9
G O L D E N  M OT H E R  O F P E A R L 
3 D

17
B L A C K M OT H E R  O F P E A R L 
L A R G E  B R I C K

1 1
G R E E N  A BA LO N E 
L A R G E  B R I C K

2
W H I T E  M OT H E R  O F P E A R L 
L A R G E  B R I C K

1 2
G R E E N  A BA LO N E 
3 D

3
W H I T E  M OT H E R  O F P E A R L 
3 D

1 6
B L A C K M OT H E R  O F P E A R L 
S M A L L B R I C K

1 0
G R E E N  A BA LO N E 
S M A L L B R I C K

5
I VO RY O PA L E 
L A R G E  B R I C K

6
I VO RY O PA L E 
3 D

4
I VO RY O PA L E 
S M A L L B R I C K

1
W H I T E  M OT H E R  O F P E A R L 
S M A L L B R I C K

1 8
B L A C K M OT H E R  O F P E A R L 
3 D

164



W H I T E  M OT H E R  O F P E A R L 3 D

166



A N TO L I N I
Perception Collection

As you walk by, a gentle, vertical transformation 
takes place.

Moving away from the surface at progressively 
steeper angles, one by one the stone tilts from floor 
to ceiling, revealing, from what appeared to be a 
wall of marble ribs, an intensely contrasting pattern 
along the angled edges.

A medida que caminas, se produce una suave 
transformación vertical.

Alejándose de la superficie en ángulos cada vez más 
inclinados, uno a uno la piedra se inclina desde el 
suelo hasta el techo, revelando, a partir de lo que 
parecía ser una pared de costillas de mármol, un 
patrón intensamente contrastante a lo largo de los 
bordes angulosos.
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B R O N Z E  A M A N I

170



L I M ESTO N E  P E R S I A N O  +  S E Q U O I A B R OW N

172



I R I S H  G R E E N  +  N E W B E L G I U M  B L A C K

174



A N TO L I N I
Allight Collection

After a meticulous process, the beauty of natural 
stone is elevated to new heights. When becoming 
translucent, the characteristics of Mother Nature’s 
masterpieces are further enhanced. Natural stone 
is always a focal point in your interior; with 
ALLIGHT it becomes the undeniable centerpiece.

Después de un proceso meticuloso, la belleza de la 
piedra natural se eleva a nuevas alturas. Cuando se 
vuelve translúcida, las características de las obras de 
arte de la Madre Naturaleza se realzan aún más. La 
piedra natural es siempre el foco de atención de los 
ambientes; con ALLIGHT se transforma en una 
innegable pieza central.
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A N TO L I N I
Allight Collection

178178

Antolini posee un método patentado para reducir 
el espesor de la piedra a 2 mm, lo que consigue 
convertir la piedra en traslúcida.

Antolini has a patented technique that reduces 
the thickness of the stone to 2 mm, turning it 
translucent.

DA L M ATA

J U R AS S I C I R I S H  G R E E N

1
R E D U C C I Ó N  D E L ES P ES O R 
D E  L A P I E D R A A 2  M M
STO N E ’ S  T H I C K N ES S 
R E D U C E D  TO  2  M M

2
C R I STA L
G L AS S

3
I LU M I N A C I Ó N  T R AS E R A
BA C K L I G H T

1

2

3
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F U S I O N  WOW L I G H T

180
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B L A C K C O S M I C

182



U N I Q U E  C O L L E C T I O N

In the Jurassic Brown quarry—a unique kind 
of marble sold exclusively by Antolini—natural 
erosion has caused certain stones to feature 
Nerinea fossils in relief.

En la cantera de Jurassic Brown -un marmol único en el 
mundo que comercializa en exclusiva Antolini- existen 
algunas piezas que, por erosión natural, presentan los fósiles 
de Nerineas en relieve.
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U N I Q U E  C O L L E C T I O N

Unique Collection is a series of pieces made from 
stone blocks where natural erosion has revealed 
Jurassic Nerinea fossils in relief that are 150 
million years old.

Unique Collection, es una serie de elementos elaborados 
a partir de bloques de piedra, que por erosión natural, 
presentan en relieve fósiles de Nerineas del jurásico con una 
antigüedad de 150 millones de años.
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U N I Q U E  C O L L E C T I O N

Cada pieza de la Unique Collection se realiza a medida, 
adaptándose a las necesidades del cliente y utilizando 
bloques que poseen formas y relieves únicos e irrepetibles 
que se preservan del mecanizado para mantener su valiosa 
belleza natural.

Every piece in the Unique Collection is custom-made 
according to the needs of each individual client. Chiseled 
out of blocks with original, one-of-a-kind forms and surface 
textures, the pieces are not machined to preserve their 
incomparable natural beauty. 
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E R O S I O N
Design: Miguel Herranz

El lavabo Erosion es un diseño de Miguel Herranz, 
aplicable en piezas de la Unique Collection, que 
enfatiza le belleza de la piedra con un gesto similar 
al de la caricia del agua que erosiona la piedra de 
forma natural.

Designed by Miguel Herranz, the Erosion sink is 
available in Unique Collection pieces. The design 
emphasizes the beauty of the stone with a form 
that evokes the action of water gently bringing 
about the natural process of erosion.
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E R O S I O N
Design: Miguel Herranz
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Design: Miguel Herranz
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E R O S I O N
Design: Miguel Herranz
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E R O S I O N
Design: Miguel Herranz
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E R O S I O N
Design: Miguel Herranz
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Debido al proceso de impresión, los colores 
mostrados en este catálogo se consideran 
aproximados.

Due to the printing process, the colors 
displayed in this catalogue are considered 
approximate, not accurate.

Miguel Herranz

D I R E C C I Ó N  C R E AT I VA
C R E AT I V E  D I R E C T I O N

Gerald Kiernan

FOTO G R A F Í A
P H OTO G R A P H Y

Malo Branding

D I S E Ñ O  G R Á F I C O
G R A P H I C  D ES I G N

Este catálogo no hubiera sido posible sin 
la colaboración del equipo de Antolini, 
que nos ha asesorado y ayudado en todo 
el proceso creativo. Igualmente queremos 
agradecer la colaboración de Real Stein 
y de Fervital, distribuidores de Antolini 
en Suiza e Israel, por su generosa ayuda 
compartiendo su gran experiencia.

Making this catalog would not have been 
possible without the collaboration of the 
Antolini team, which advised and helped 
us throughout the entire creative process.  
We would also like to thank Real Stein 
and Fervital—Antolini distributors in 
Switzerland and Israel, respectively—for 
their support and for generously sharing 
their success stories with us.
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